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前言：透视中国的西洋镜

穿梭于城市的居民与那位独居在茫茫山林的老太太之间并没有什

么区别。尽管老人没有街坊四邻，孤身独处，但却自得其乐。在炎炎夏季

的某一天，一位陌生人寻到她的门前，求饮一杯水。老人询问陌生人从何

而来，当来者告之家住波士顿城时，她惊声叫道：“老天！住在那么远的地

方，您得有多么孤独啊！”看来她已把波士顿看成是一片荒凉之地，或许

只有这经受日晒雨淋的小木屋，于她才是天地和宇宙的中心。

如同这位老太太，我们也总是不自觉地用自己构建的一套标准去衡

量别人。别人是否正确、是否明智，都要看他们是否符合我们的那套标

准，是否同我们的标准背道而驰，而全然不理会自己的判断尺度及理想

模式如何武断，如何浅薄。

在我们眼里，中国人那种不经大脑、不断机械重复地夏天穿单衫、冬

天套棉袄抑或依照某一个人的意志在规定的某一天共同更衣的做法，不

仅是可笑的，甚至还要加上几句嘲讽和挖苦的话。但是在美洲与欧洲，同

样也有不计其数的高雅贵妇们，在那种匪夷所思的“时髦”诱惑下，效仿

与追新逐异，盲目狂热到了极点。同中国人的习惯相比，这些贵妇们的做

法又有何不同吗？倘若有的话，两者之间，谁又更理智一些呢？在您打算

给出答复之前，请先瞧瞧那些原本自然优雅，现而今被搞得古里古怪、无

比丑陋的贵妇们的形态与线条吧。您不妨再作如下的比较：中国人在季

节交替之时依照某个人的命令更衣的做法，同两大洲占半数人口的妇女

们抛弃个人品位爱好，追逐或许源于巴黎或是伦敦贫民窟里的奇异打扮

的行为相比，两者孰是孰非？

对于他人，我们需要多一些不同角度的审视，少一些目光短浅、心胸
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狭隘的批评。显而易见，假如我们能够以他人看待我们的目光来审视自

身，那么情况将会好一些；假如我们能够从某一更高的境界，换言之，一

种更为准确的、非世俗观念的、理想的、标准的人的视角去品评我们自身

与他人，那么情况就不仅仅是好一些，而是会大有不同。更为宽广的视角

不仅能够使我们的判断日趋准确合理，并且同时还有着更为深层次的意

义：人们将通过它变得愈发宽容友爱，愈发与人为善，愈发领悟到作为人

的崇高价值。然而，眼前的状况远未达到这一水平。

批评与指责远比客观全面地了解容易得多———在我们对待中国人

的态度上尤为如此。这是因为东西方相互接触了解的历史还太过短暂，

机会也很少。有关中国的知识，大多源于我们的想象与猜测，而非有明确

的事实根据。因而，对中国人的种种误解和丑化也就在所难免。但是，中

国确实是一个值得深入考察研究的民族。现实的生活远比任何形式的虚

构与猜测来得丰富有趣，中国人也是如此。那些热忱的研究者深深为之

陶醉的，不是为一般大众所熟知的、经过一系列笨拙的歪曲与讽刺的中

国人，而是存在于那片土地上真实的中国人的生活，以及他们那套永久

传承而停滞不前的、饶富特色的政治、经济、文化制度和社会习尚。

写作本书的目的，既非辩护、致歉与忏悔，也非责备与批评，高唱赞

歌也就更谈不上了。本人曾在中国生活过很多年，可以说同中国各地不

同阶层的人都有过一些接触，并和他们建立了十分亲密友好的关系。本

书旨在向读者展示的，是我就自己在中国社会生活的经历所获得的几点

体会和感想。本人着力描摹与阐释中国社会生活中的一些极为重要而特

殊的因素，就是为了向人们说明，一些在我们眼中如此不堪的思维方式

同社会习俗，为何于他们却是天经地义的事情。本书所举出的例证，全部

是客观的事实，而非主观臆断。总而言之，本书力图从大视角出发，立足

几个要点，粗线条描摹出真正的中国人。

切斯特·何尔康比

1895年 1月写于纽约
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1 换个角度看中国

30多年前，中国才开始与西方相互熟悉、相互交往起来，而中国签署

的承认欧、美各国存在的第一批条约距今也只有 50几年的历史。但是，

那些条约仅仅在某种前期介绍性工作中发挥了作用，而缺乏例如允许双

方寻求和建立彼此之间良好关系等具体条款。只要中国对外开放贸易并

允许外国人居住的口岸仍然只是沿海三四个城市，只要外国人在中国内

陆的游历仍然被禁止，只要北京的大门不能向各国外交代表敞开，只要

我们被滞留于军舰上的使团依然在中国沿海四处漂荡———只要这些情

况仍然存在并一直存在下去，我们西方人就永远无法了解中国人，同样，

中国人也无法认识我们。

从中国在 1842年 8月 29日与西方列强签订第一个条约———《中英

南京条约》开始，直到 1860年《天津条约》的签订，中国才允许外国使节

进驻北京，允许外国人在中国内陆自由游历。而在此之前的年月中，情况

一直像上面说的那样。

来自两个截然不同的世界的人们面对面地站在了一起，互相审视着

对方，这是人类历史上的第一次。先进的、富有侵略性的西方人正满怀期

待。在东方，他们遭遇了象征保守高傲、雍容自尊的中国人。先进进取与

落后保守碰撞在了一起；已然跨入蒸汽时代、钢铁时代、电气时代的西方

正虎视眈眈地直逼尚处在孔子时代的中国。不妨设想一下：倘若让一个

近代富于进取的西方商人和那位中国圣人彼此相识并交往，同时各自形

成对对方的印象与看法。这里，有一个非常重要的事实不得不提———那

位孔圣人根本就不愿见这位西方商人。这样，对于东西方最初接触的情

况，读者便会有一个相对准确的概念。
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绝对没有交往的共同基础和共同利益点。事实上，我们非常渴望同

中国人有生意往来。清政府小心翼翼地将同我们的贸易往来限制在广

东，并且那里也是我们唯一被允许做生意的地方，清政府这样做是想表

明自己在多大程度上希望与我们进行贸易往来。这种贸易就如同下面的

情况：我们将从牢固的雉堞上递下来的成捆的生丝和满箱的茶叶接过

来，然后将我们的墨西哥银元和英国鸦片再用绳子递回去。只要这种极

其脆弱的交易方式依然存在，我们的认识永远都是：这种贸易规则是带

有限制性的，不是令人满意的、带有鼓励性的。

尽管如此，中国并没有特别反对与欧美各国建立良好的政治与经贸

关系。事实上，中国只是不希望在任何方面将自己与西方的交往扩大。为

了防止内地百姓对郑成功抗击清军的支持和联系，清政府于顺治 18年，

也就是 1661年，勒令江南、浙江、福建、广东等地沿海居民内迁 30至 50

里，同时还勒令其将沿海民居与船只全部烧毁，不允许有片板入海。在迁

海令的执行中，清政府不惜以酷刑相逼，损毁城廊，烧毁房屋；越界者无

论远近，一律斩首。不过后来禁令渐宽，到康熙 20年，也就是 1681年，禁

令被完全撤销。然而在当时，一旦有人漂洋过海到国外去，回来之后又不

1860年于海光寺签订《天津条约》
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小心落到了官吏的手中，那么，给与他的惩罚便是被刽子手砍掉脑袋。尽

管这条法令许多年来根本没有得到执行，但至今却仍然没有被正式废

除。根据清政府的规定，任何超过 6英尺长的片板船只都不得建造。这就

使得所有的短途航海变得无利可图，同时还要担受风险。无论任何国籍

的船只想要进入中国港口是不被允许的，而中国国内又将船只限制在甚

至不能作一般远途航海，在这种情况下，我们很容易想到中国到底在多

大程度上愿意接纳从异域来的客人，又在多大程度上愿意对他们进行回

访。在这种闭关自守的政

策中，唯一例外的就是允

许数量有限的暹罗也就是

泰国商船只需要按时注册

登记，就可以在曼谷和某

几个中国港口之间进行贸

易。这些商船随着夏季风

或东南季风北上来到中

国，再由冬季的西北风送

回自己的国家，这样的往

返旅程每年进行一次。

写作这本书的目的，

不在于探究导致中国政府

采取这一专制的闭关自守政策的原因，也不在于探究这种政策的效力是

否得到了认可或否定。但是，可以确信的是，中国对于西方各国的特点及

其地理位置都一无所知。据说，现在的德意志帝国曾经想要派遣一支外

交使团到中国进行谈判，并签订一个条约时，被中国政府拒绝了。在英国

官员百般斡旋之下，拒绝的成命才勉强被收回。同时，中国政府还天真地

宣称从英国代表提供的信息来看，德国人是一个真正值得尊重的民族，

因为他们的国王是大不列颠女王的亲戚。正是这个原因，才使得中国政

府同意进行谈判和签约。1870年，一位北京的高级官员因为某种特殊使

清朝给洋人的护照

1 换个角度看中国
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命将被派往欧洲访问之时，他竟然要求将 150多镑的食盐连同其他的行

李一起带上车，因为他担心在将要去的地方很难得到焦盐。最近，即 1884

年左右，有人曾经偶尔听到一位清朝内阁的官员向他的同僚询问外国人

结婚是否有任何形式的婚约，还问他们是否男女杂居在一起，甚至有乱

伦的行为。

这种毫无根据的无知问题所体现的是这位中国官员对那些可怜不

幸的动物们的风俗习惯以及面貌长相的种种荒唐可笑的观念与看法。那

些动物们居住在遥远的地方，极具影响和开化力的中华帝国对他们是鞭

长莫及的。今天，在中国北京或其他城市的书店里，热衷人类文化学研究

的学者都可以找到一些包含对外部世界野蛮人的种种描述的书籍，其中

还附有一些经过用水彩描绘的插图。在这些插图中，有一类人通常被描

绘成长耳过肩、直垂到地面的怪物；而另一类人，腿短得出奇，简直不值

一提；对于另一类人的描绘，使研究者得出一个结论，即中国人一定曾经

比较准确地听说过大猩猩的形态；还有一类人，他的脸被描绘得像一个

肿瘤，通过低浮雕的形式刻画在胸脯之上；另一类人的脑袋被画在左手

臂下面，他们轻松自如地携带着这样的脑袋。中国对于她认识如此缺乏、

作如此想象的人们不希望作进一步密切交往的心态也就可以理解了。

在闭关自守受到冲击之前，在很长一段时间里，整个世界一直在很

大程度上受到中国的影响，以她的意志为转移，她成为了核心人物，是世

界的最终支配力量。她是一个强有力的、文明开化的帝国，如同一颗恒

星，连同环绕在她周围的令人羡慕的卫星国一起，形成了一个体系，一个

世界。在这个以中华帝国为中心的世界里，其他卫星国用所有最美妙的

阿谀奉承式的模仿来使她称心如意。他们完全照搬她的文明，借用她的

宗教，甚至连政府体制也以她为蓝本。有几个国家还采用了汉语，从汉语

中汲取文学和艺术养分。所有卫星国都将她视为东方世界中最权威、最

尊贵的霸主。无论国内还是国际争端，她都以仲裁者的身分不断用武力

帮助他们镇压起义和暴动。她自奉为也被公认为是他们的保护神，她是

如此地至高无上。
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在这个行星系中，日本就是一颗危险的、捉摸不定的彗星。在东方，

或许没有任何一个国家像日本那样从中国攫取了巨大的实际利益。日本

的艺术、语言、大部分文学以及至少一种宗教流派，都无不来源于她伟大

的大陆邻居———中国。例如从日本对自己的两种主要农产品———茶叶和

蚕丝的称呼中就可以听出他们都是从中国引进的。尽管这样，日本却还

一直在招惹麻烦，不断给中国添乱子，她是一个觊觎中国稳定的、公认的

霸主地位的挑战者。一些人错误地以为中日两国之间最近的冲突是一种

例外，事实上那不过是过去十个世纪的历史在当代的重演。

除日本外，中国和在上述国家间都建立了一种明确的、彼此非常理

解的睦邻友好关系。各小国的使节们，每个新年都会带着贡品到北京，

向中国皇帝表达节日的祝福，而中国皇帝也会亲自接待他们。回去的时

候，他们也是满载着国王回赠给他们的礼物，而这些礼物总比他们所带

来的贡品贵重得多，因为中国皇帝不论权力还是财富都比他们的国王多

得多。暹罗国王几乎年年向中国皇帝进贡白象，这些进贡而来的白象有

些至今仍然还活着，存养在北京的象苑里。此外，在 1894-1895年的冬

季，就算不是称得上是数个世纪以来的第一次，也可能是几十年中的第

一次，朝鲜国王没有派遣进贡使团来京，而此前的中国同朝鲜的贸易大

部分都由这些使团完成，一支庞大的商队被允许随使团一同前往。同

时，在上述一些国家中，还形成了一个新国王必须派遣专门的使团到北

京告知自己的继位，并请求中国皇帝仁慈的恩准的惯例。在朝鲜和越南

尤是如此。

可以预想，在细微缜密、高度务实的西方人心中，对这种灵活松散而

又带本质性的东方关系产生了诸多误解。无论任何一种欧洲语言，都无

法表达中国所宣称的那种思想，而那种思想对我们关于国际关系的概念

亦是完全陌生的。由于缺乏一个更合适的术语，同时又缺乏对这种关系

实质的准确理解，于是我们就一直将这种关系称为宗主与藩属的关系。

然而事实上，它在本质上并不属于宗主与藩属的关系。因为在宗主国和

藩属国关系中，极其重要的一点就是后者必须定期向前者交纳一定数额

1 换个角度看中国
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的贡物和贡金，同时还必须向前者提供一定的军事力量。然而，无论如何

任何藩属国都没有被强迫去这样做。一直以来，中国都不断地向她弱小

的邻居们派遣全副武装的军队去帮助镇压国内的造反与叛乱，然而她从

来都没有请求更没有接受过藩属国的此类援助。除了中国总是在其中无

一例外地多予少取的新年互赠礼品活动之外，藩属国向中国皇帝进献什

么贡物贡金的情形根本就没有出现过。

这种关系虽然对我们来说是模糊不清的，但对东方人来说，这恰恰

符合他们的思维方式与观念。他们将这种关系形象地比喻成老大哥和小

弟弟的关系。举例来说，如果中国政府想要表明她和朝鲜的关系时，就会

采用这种说法，就如同被用来描述一个家庭中哥俩的亲缘关系一样。如

果考虑到在这种盛行于中国各地、甚至已经形成了她的整个政府基础的

宗法家长制下，作为老大哥的中国有凌驾于小弟弟之上的某些权力与义

务，那么连结中国同她周围弱小邻居的这种关系就不难理解了，这种关

系体现的是一种道德权威，也体现了对正义的支配，然而这种思想是令

人厌恶的，与我们的思想观念格格不入，因为它既可以随意强加于人，同

时又可以随意被取消。这样，依据这个事实，即主观判断可以加强或者可

以回避这种关系，我们或许能够从中找到这个体系中最令东方人满意的

某些特征。

勤于思考的人们不会惊讶于多少个世纪以来，中国始终保持着霸主

地位，她欣然地接受了她的弱小的、还未开化的邻居们的恭维与赞美，并

在此基础上形成了整个民族的强烈的骄傲自大意识。于是，她有理由鄙

视那些没有受惠于她的远方国度以及那些因此也没能按她的模式去塑

造自己的国度。她拥有一个由谦卑的崇拜者所组成的小圈子，她十分排

外，不希望有任何异己闯入其中。与此同时，一个不容忽视的事实是，中

国或多或少与印度有着某些联系。中国人从她东方的立场观点出发，对

于同欧洲人的交往对于自己到底意味着什么的问题有着自己实质上正

确的看法。

中国在对待同欧美诸国建立友好关系的问题上，始终保持着镇定自
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若的态度，但却荒谬愚蠢的过度自大，更加不幸的是，与我们的交往和联

系被强加于她的头上。这对于她的政府和人民来说，是极其可恶的事情。

任何国家在必要时是否有权通过武力强迫另一个国家与之建立并保持

友好关系和商业往来的问题在这里将不做讨论，这个问题可以留给国际

法权威去回答。本书无意对所谓的鸦片战争的正义与否表明自己的看

法，也不会记录各种观点与意见。在此只是力求在一定程度上忠实地再

现和准确地剖析当时的真实情形———即鸦片战争，对于它，我想所有聪

明的读者已经都有了一个大概的了解，相信他们中的每一个人都能够并

且也将有自己的结论。然而，对于中国人来说，那些真实情形在他们心中

所激起的情绪、他们对待此事的观点，以及这些情绪与观点怎样严重扭

曲了他们对所有外国人的看法，而这些看法继而又怎样影响了他们整个

的对外关系等，所有这些及由此产生的更深层次的影响并没有得到世人

很好的了解和充分的认识。倘若不将鸦片战争推到画面上来，对于近代

真正中国人的再生动的描述都将显得苍白无力。也正是基于这一原因，

我们先对鸦片战争做一个简单的介绍。

鸦片战争海战图

1 换个角度看中国
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无论其他许多重要原因是什么———尽管这些原因曾经导致了许多

针对中国的海陆征讨：从 1842年攻击远在广东以外的吴淞要塞，到 1860

年占领北京的北城门和毁灭圆明园，对于每一个中国人而言，一切军事

行动的最终目的都是为了两个字：鸦片。在中国人看来，外国人的诸多不

满仅仅是借口罢了。利用这个借口，他们实现了其主要目的：打开了中国

的大门，将她变为一个倾销在印度种植的那种毒药的巨大市场，然后让

她的子民去吸食这种毒药。

这个事实在中国人看来是不容辩驳的。早在 1842年之前，广东地方

政府同东印度公司的代理商就曾在鸦片不论公开还是走私贩运到中国

都违犯帝国法律的问题上发生过许多摩擦与冲突。后来，这种摩擦和冲

突在东印度公司经营鸦片的特权被取消后进一步升级。1840年，噢不，应

当是 1839年，钦差大臣林则徐被派往广东，奉谕旨要不惜任何代价，彻

底断绝当地的鸦片贸易。此时，双方的冲突被推倒了顶点。林则徐在到达

广东后不久，就发现在广东的 22只外国商船上所有的鸦片总价值竟然

高达 900万元，这是对帝国法律的公然侵犯与亵渎。根据公认的法规，所

战后的吴淞炮台
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林则徐是中国近代史上第一个开眼看世

界的杰出政治家和民族英雄

有这些鸦片连同运载它们的船只都应被全部没收。于是林则徐立即命令

外国人交出所有鸦片，为此他还采取了一些特殊措施。最后，英国商务监

督义律被迫将鸦片交了出来，同时保证以后不再将鸦片运进中国港口。

这次缴获的鸦片共有 20291箱。林则徐被立即将它们投入了在海边高处

挖的又大又深的池中，掺以石灰和海水进行彻底销毁，最后残渣随潮水

被送出海港。当时，现场有许多官吏负责严密监视，防止任何人私自挟走

任何一点鸦片。有一个想要偷偷拿走一点的中国人被当场砍掉了脑袋。

在这种严肃认真的态度下，鸦片无疑被彻底销毁了。在这一事件中，清政

府根除鸦片贸易的决心确实令人敬佩，而下令收缴走私鸦片本是其份内

之事；而林则徐所扮演的仅仅是仆人的角色，他忠实彻底地执行皇帝的

命令。

就像中国人所认为的

那样，这一正义和值得赞扬

的行动使得英国派遣海陆

军来到了中国，迅速攻占了

沿海的几个重要港口、舟山

群岛以及古都南京。最后在

刺刀的威逼下，清政府被迫

与大不列颠在南京签订了

和约。合约规定，清政府赔

款 2100万元，其中鸦片费

600万元，商欠 300万元以

及军费 1200万元。在这个

合约中，还有一项异常重要

的规定，即香港岛被无条件

地割让给了英国女王。

这些令中国人民刻骨

铭心的事实一直以来都深

1 换个角度看中国

9



深地影响着他们对外国人的看法。想要为促使英国人采取军事行动的严

重不满而做的辩解都是徒劳的，因为在中国人看来，即使不为鸦片，英国

人迟早也会用武力来对付中国。关于这一点，他们指明了这样一个事实，

即在 1860年北京被实际攻占以前，外国针对中国的军事行动就从来真

正停止过。在相继发生皇帝的出逃和在流亡中的病死的事件之后，清政

府被迫作出了更大的让步，即承认鸦片贸易在中国的合法化地位。中国

人说，不列颠人只有得到这一满足，才会撕下一副来势汹汹的战争的面

孔，取而代之的是调和的、抚慰的语气和政策。清政府为劝导英国与之采

取协商和合作的态度作出了很多艰辛的努力，目的就是为了要么立即查

禁鸦片贸易，要么使之逐渐断绝。对于清政府的这些努力，明白人是心知

肚明的。此外，人们还知道，英国人在对待清政府的那些请求上，要么不

理不睬，要么干脆直接拒绝。这一事实再一次加深了中国人对西方人的

认识与极度憎恨。

以上便是当时形势发展的一些重要特征。中国正是在这种情形下，

被迫从闭关锁国的状态中被拖了出来，来正视近代西方世界，并被迫与

之建立新的、她根本不愿接受的外交关系。如果从中国的立场出发，她对

于在她看来西方毫无道理的侵略的痛恨是非常自然的；她对于那些真诚

地希望为她的最高利益服务的人们的误会与曲解同样也是可以理解的。

她的统治者不但对近代国际法及其具体内容不甚了解，更对支配平等独

立国家间交往的准则一无所知。正是由于清朝统治者的懵懂无知，才使

得自己的政府总是被置于错误的位置上。他们因此总是会在那些为了争

取本是合法的东西的、也应该得胜的外交斗争中失败。在他们自己和评

论他们的人心里，这个事实都一样清楚明白。然而他们过于狂妄自大，从

来都不愿公开承认这一事实。作者曾经听清政府的一位内阁成员：“其实

无论公理和正义在哪一边都不重要，因为不管遇上什么问题，我们最终

都会撞上南墙。即便是在非常有利的情况之下，我们也总会乱了方寸，从

而酿成大错，最后落得惨败的下场。”恐怕这种悲哀的评论中所包含的道

理，远比说话人本身所认识到的程度深刻得多。
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总理衙门

下面具一个例子，虽然其本身并不太重要，但却能很好地说明那位

内阁大臣的话是正确的。很久以来，在北京形成了这样一个惯例，无论皇

帝何时外出，他所经过的街道都要关闭，严禁百姓通行。有一次，总理衙

门很有礼貌地在皇帝外出前照会通知了各国驻京公使。事实上，即将关

闭的街道并不在外国人的居住区，也就是说不会给他们的出行带来任何

麻烦，并且禁止通行也仅仅是持续几个小时而已。但是，除一家使团没有

发表看法之外，其他所有外国使团都对清政府的这种做法表示出了强烈

不满。清政府过分客套反而使事情弄巧成拙。在任何欧美国家的首都，不

要说是市政府，就算是枢密院，都不会通知外国使馆说某某街道要暂时

关闭，他们可不想自找麻烦。事实上，如果有需要，他们会直接将街道封

闭一整天、甚至是一个月。倘若哪个外国代表对他们的行动提出异议，他

们会立刻予以得体的反驳。

如若我们能够更加全面地了解中国人，更加全面地认识他们的优缺

点，而且能够认识到他们中的每个人都具有这样的优缺点，然后再将前

1 换个角度看中国
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30年他们与西方的交往过程一一准确地记录下来的话，我们就会惊奇地

发现，中国古老的传统模式在此阶段不是几乎没有改变，而事实上发生

了非常巨大的变化，可以说这在很大程度上基本适应了近代社会发展的

要求。无论她的臣民表面怎样，他们都绝不是一群感觉迟钝、呆头呆脑的

人。然而他们实质上却既谨慎保守，又骄傲自大。他们在沉睡了数个世纪

之后突然被唤醒了，然而值得一提的是，他们不是在一种有利的环境中

被唤醒的。要重塑 4亿人的生活与思维方式，是一个漫长的过程。

在吸收西方文明所取得的成就方面，倘若将日本人同中国人作比

较，那是没有说服力的，更是毫无意义的，因为这两个民族本质上是不同

的。一个民族很快就将自己借来的服装样式抛弃了，而另一个却始终不

愿舍弃自己设计发明出来的、用自己的劳动换来的、一直穿到几乎变为

自己身体组成部分的传统服装。在抛弃东方模式和汲取西方文明方面，

日本大概仅仅摈弃了其着装方式罢了。而中国人与此相反，他们依旧我

行我素。在过去的多少个岁月里，他们一直坚持缓慢地、吃力地纺织着自

己身上所穿的棉布。

两国之间的另外一个很大的不同就在于从最开始同西方接触，到建

立和处理同西方的关系上，形势都有对日本有利而非中国。我们已经对鸦

片战争作了详细的论述，正是由于那场战争，中国才被迫纳入了所谓的西

方国际体系。此后不久，毋庸置疑的是，日本也被迫向西方开放了关口。美

国同日本签订了第一个条约，两个国家都以法律的形式，严格禁止输入和

吸食鸦片。我们已经知道同中国签订第一个条约的那些国家是怎样看待

这些法律的。当我们的官员进入日本时，在鸦片问题上都严格遵守日本的

法律规定，事实上这样也使日本政府的权威得到了增强；与此相反，不列

颠却横加干涉其立法机构关于在中国禁止鸦片贸易的动议，而美国却给

与了日本此类立法道义上的支持。这最初的截然不同的两种态度给以后

两国局势的发展造成了常人所不能想像的、极其深远的影响和后果。甚至

可以说这导致了今天中日两国在国际上所处的地位的不同。1872年，当

时日本同中国还没有建立条约关系，侨居日本的一些中国人将一份申诉
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书递交给了在北京的美国公使馆，请求将它转交给日本政府。在申诉书

中，他们请求为自己在日本所遭受的苦难伸冤。其主要内容是，由于他们

中的许多人都吸食大烟而遭到了地方当局的干涉，他们条陈了由此而所

遭受的诸多折磨与痛苦，还宣称日本警察甚至总是在晚上闯入他们的卧

室，通过嗅他们呼吸的气味来此判断他们是否在吸食大烟。

1878年，清政府向美国政府提出一项要求，希望其能够允许从在美

留学的中国学生中挑选几名到西点军校和印第安纳波利斯的陆海军学

校进行学习深造。然而这一要求没能得到美国政府的积极反应，在此后

的三年中，清政府一直为此而不懈的努力着，但最终不得不放弃。由于我

们的拒绝，致使清政府将其留美学生事务所解散，其全部留美学生也悉

数撤回，然而那原本是清政府用以促进自己与西方文明接轨所进行的一

项最具现实意义的事业。清政府清楚地知道，就在自己迫切地向美国政

府提出要求的同时，日本的公派留学生正在安那波利斯学习海上作战的

战略战术。美国将这种恩惠给予日本而拒绝中国，这在最近发生的甲午

吸食鸦片

1 换个角度看中国
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